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Please unfold page 3. Then you can always see
the operating elements and connections de -
scribed.
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1 Operating Elements and Connections

1.1 Front plate

1 XLR input (bal.) for the connection of a DJ mono
microphone to the MIC 1 channel
[If a microphone is connected to the 6.3 mm jack
(41) of the channel, the XLR jack is switched off.]

2 XLR input (bal.) for the connection of a mono
microphone to the MIC 2 channel
[If a microphone is connected to the 6.3 mm jack
(40) of the channel, the XLR jack is switched off.]

3 Input selector switch, each for the channels CH 1
to CH 4

4 Gain control for the input amplification, each for
the MIC 1 channel, the MIC 2 channel and the
channels CH 1 to CH 4

5 3-way equalizer (max. +15 dB, -30 dB), each for
the channels CH 1 to CH 4: HIGH, MID, and
LOW controls

6 VU meter, each for the channels CH 1 to CH 4:
display of the pre fader signal level [level ahead
of the fader (12)]

7 2-way equalizer (max. ±15 dB), each for the MIC 1
channel and the MIC 2 channel : HIGH and LOW
controls

8 AUTO TALK button for the talkover function:
If the button is pressed, the levels of the channels
CH 1 to CH 4 are attenuated by 12 dB in case of
announcements via the DJ microphone channel

9 On/off switch ON AIR for the DJ microphone

10 SEND button, each for the MIC 1 channel, the
MIC 2 channel and the channels CH 1 to CH 4:
for switching the channel to the pre fader send
way; with the button pressed, the respective
channel is fed to the SEND output (38) ahead of
the fader (12)

11 PFL button, each for the MIC 2 channel and the
channels CH 1 to CH 4: for pre fader listening of
the channel via headphones connected to jack
(19)

12 Level control (fader), each for the MIC 1 channel,
the MIC 2 channel and the channels CH 1 to
CH 4

13 4-pole XLR jack LAMP for the connection of a
console lamp (12 V/5 W max.)

14 On/off switch of the mixer

15 Level control for the monitor output BOOTH (35)

16 Level control (fader) for master channel A

17 Button to switch the stereo VU meter (22) be -
tween the two master channels

button not pressed:
the level of the master channel A is displayed

button pressed:
the level of the master channel B is displayed

18 Level control (fader) for master channel B

19 6.3 mm jack for the connection of stereo head-
phones (impedance ≥ 8 Ω)

20 Level control for the headphones connected to
the jack (19)

21 MIX control for the headphone output (19)

position “PFL”:
the pre fader level of the input channel of which
the PFL button (11) is pressed is monitored.

position “PROG.”:
the music programme currently playing is mon-
itored ahead of the master faders (16 and 18).

22 Stereo VU meter; shows the level of the master
channel selected with the selector switch (17)

23 Return control for the level adjustment of the sig-
nals coming from the effect unit

24 BEAT LEDs for the two master channels; light in
a pulsating way to the rhythm of the music 

Bitte klappen Sie die Seite 3 heraus. Sie sehen
dann immer die beschriebenen Bedien elemente
und Anschlüsse.
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1 Übersicht der Bedienelemente und
Anschlüsse

1.1 Frontplatte

1 XLR-Eingang (sym.) für den Anschluss eines DJ-
Mono-Mi krofons an den Kanal MIC 1
[Bei An schluss eines Mikrofons an die 6,3-mm-
Klin ken buchse (41) des Kanals wird die XLR-
Buch se ab g eschaltet.]

2 XLR-Eingang (sym.) für den Anschluss eines Mo -
no-Mi krofons an den Kanal MIC 2
[Bei An schluss eines Mikrofons an die 6,3-mm-
Klin ken buchse (40) des Kanals wird die XLR-
Buch se abgeschaltet.]

3 Eingangsumschalter, jeweils für die Kanäle
CH 1 – 4

4 Gain-Regler für die Eingangsverstärkung, jeweils
für den Kanal MIC 1, den Kanal MIC 2 und die
Kanäle CH 1 – 4

5 3-fache Klangregelung (max. +15 dB, -30 dB),
je weils für die Kanäle CH 1 – 4: Hö henregler
(HIGH), Mittenregler (MID) und Tiefenregler
(LOW)

6 VU-Meter, jeweils für die Kanäle CH 1 – 4: An zei -
ge des Pre-Fader-Signalpegels [Pegel vor dem
Fader (12)]

7 2-fache Klangregelung (max. ±15 dB), jeweils für
den Kanal MIC 1 und den Kanal MIC 2: Hö hen-
regler (HIGH) und Tiefenregler (LOW)

8 Taste AUTO TALK für die Talkover-Funktion:
Ist die Taste gedrückt, werden bei Durch sagen
über den DJ-Mikrofon-Kanal die Pegel der Ka -
näle CH 1 – 4 um 12 dB abgesenkt.

9 Ein-/Ausschalter ON AIR für das DJ-Mikrofon

10 Taste SEND, jeweils für den Kanal MIC 1, den
Kanal MIC 2 und die Kanäle CH 1 – 4: zum Schal-
ten des Kanals auf den Pre-Fader-Aus spiel  weg;

bei gedrückter Taste wird der jeweilige Kanal vor
dem Fader (12) auf den Ausgang SEND (38)
gegeben

11 Taste PFL, jeweils für den Kanal MIC 2 und die
Kanäle CH 1 – 4: zum Vorhören des Ka nals über
einen Kopfhörer an der Buchse (19)

12 Pegelregler (Fader), jeweils für den Kanal MIC 1,
den Kanal MIC 2 und die Kanäle CH 1 – 4

13 4-polige XLR-Buchse LAMP zum Anschluss
einer Pultleuchte (12 V/5 W max.)

14 Ein-/Ausschalter des Mischpults

15 Pegelregler für den Monitorausgang BOOTH (35)

16 Pegelregler (Fader) für den Masterkanal A

17 Taste zum Umschalten des Stereo-VU-Meters
(22) zwischen den beiden Masterkanälen

Taste nicht gedrückt:
Pegel des Masterkanals A wird angezeigt

Taste gedrückt:
Pegel des Masterkanals B wird angezeigt

18 Pegelregler (Fader) für den Masterkanal B

19 6,3-mm-Klinkenbuchse zum Anschluss eines
Stereo-Kopfhörers (Impedanz ≥ 8 Ω)

20 Pegelregler für den an der Buchse (19) ange-
schlossenen Kopfhörer

21 Regler MIX für den Kopfhörerausgang (19)

Position „PFL“:
Der Pre-Fader-Pegel des Eingangskanals,
des   sen Taste PFL (11) gedrückt ist, wird
abgehört.

Position „PROG.“:
Das laufende Musikprogramm wird vor den
Masterfadern (16 und 18) abgehört.

22 Stereo-VU-Meter; zeigt den Pegel des mit der
Um  schalttaste (17) ge wähl ten Masterkanals an

23 Return-Regler zur Pegeleinstellung der vom Ef -
fektgerät zurückkommenden Signale
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24 LEDs BEAT für die zwei Masterkanäle; leuchten
pulsierend im Rhythmus der Musik

25 CUT-Tasten zum Unterdrücken bestimmter Fre-
quenzbereiche für die zwei Ka näle, die für die
Überblendfunktion ausgewählt wurden:
Bei gedrückter Taste – HIGH für die Höhen, MID
für die Mitten, LOW für die Tiefen – wird das
jeweilige Frequenzband stark abgesenkt.

26 Zuordnungsschalter C.F. ASSIGN A für den
Cross fader (27); bestimmt, welcher der Kanäle
CH 1 – 4 eingeblendet wird, wenn der Crossfader
links steht

27 Überblendregler (Crossfader) zum Überblenden
zwischen zwei der Kanäle CH 1 – 4 ; die jeweili-
gen Kanäle werden mit den beiden C.F.
ASSIGN-Schaltern (26 und 28) angewählt

28 Zuordnungsschalter C.F. ASSIGN B für den
Cross  fader (27); bestimmt, welcher der Kanäle
CH 1 – 4 eingeblendet wird, wenn der Crossfa-
der rechts steht

1.2 Rückseite

29 6,3-mm-Klinkenbuchsen START zum Fernstar-
ten (Faderstart) von Platten- oder CD-Spielern
mit Kontaktsteuerung

30 Stereo-Eingänge PHONO (Cinch) für die Ka näle
CH 1 und CH 2 zum Anschluss von Plattenspie-
lern mit Magnetsystem

31 Anschluss GND für einen gemeinsamen Masse-
punkt, z. B. für angeschlossene Plattenspieler

32 Netzkabel zum Anschluss des Gerätes an die
Stromversorgung (230 V~/50 Hz)

33 Stereo-Ausgänge des Masterkanals A – wahl-
weise XLR (sym.) oder Cinch – zum Anschluss
einer Endstufe

34 Stereo-Ausgang des Masterkanals B (Cinch)
zum Anschluss ei ner Endstufe

35 Stereo-Ausgang BOOTH (Cinch) zum An schluss
einer Monitoranlage

36 Stereo-Ausgang REC (Cinch) für den An schluss
eines Tonaufnahmegerätes; der Aufnahmepegel
ist unabhängig von der Stel lung der Masterfader
(16 und 18)

37 Stereo-Eingang RETURN (Cinch) zum An -
schluss an den Ausgang eines Effektgerätes

38 Stereo-Ausgang SEND (Cinch) zum Anschluss
an den Eingang eines Effektgerätes

39 Stereo-Eingänge LINE und CD (Cinch) für die
Ka näle CH 1 – 4 zum Anschluss von Geräten mit
Line-Pegel-Ausgängen (z. B. MiniDisk-Recorder,
CD-Spieler, Tapedeck)

40 6,3-mm-Klinkenbuchse (sym.) für den An schluss
eines Mono-Mi krofons an den Kanal MIC 2; bei
An schluss eines Mikrofons an diese Buchse, wird
die XLR-Buchse (2) des Kanals abgeschaltet

41 6,3-mm-Klinkenbuchse (sym.) für den An schluss
eines DJ-Mono-Mi krofons an den Kanal MIC 1;
bei An schluss eines Mikrofons an diese Buchse,
wird die XLR-Buchse (1) des Kanals abgeschaltet

2 Hinweise für den sicheren Gebrauch
Das Gerät entspricht allen erforderlichen Richtlinien
der EU und ist deshalb mit gekennzeichnet.

Beachten Sie auch unbedingt die folgenden Punkte:

� Das Gerät ist nur zur Verwendung im Innenbe-
reich geeignet. Schützen Sie es vor Tropf- und
Spritzwasser, hoher Luftfeuchtigkeit und Hitze
(zulässiger Einsatztemperaturbereich 0 – 40 °C).

� Stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten Gefäße,
z. B. Trinkgläser, auf das Gerät.

� Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb bzw. zie-
hen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose,
1. wenn sichtbare Schäden am Gerät oder an der

Netzanschlussleitung vorhanden sind,
2. wenn nach einem Sturz oder Ähnlichem der

Verdacht auf einen Defekt besteht,
3. wenn Funktionsstörungen auftreten.
Geben Sie das Gerät in jedem Fall zur Reparatur
in eine Fachwerkstatt.

� Eine beschädigte Netzanschlussleitung darf nur
durch eine Fachwerkstatt ersetzt werden.

� Ziehen Sie den Netzstecker nie am Kabel aus der
Steckdose, fassen Sie immer am Stecker an.

� Verwenden Sie für die Reinigung nur ein trocke-
nes, weiches Tuch, niemals Wasser oder Chemi-
kalien.

� Wird das Gerät zweckentfremdet, nicht richtig an -
geschlossen, falsch be dient oder nicht fachgerecht
repariert, kann keine Haftung für daraus resultie-
rende Sach- oder Personenschäden und keine
Garantie für das Gerät übernommen werden.

3 Einsatzmöglichkeiten
Das Mischpult MPX-206/SW mit vier Stereo-Ein-
gangskanälen und zwei Mikrofonkanälen ist für be -
lie bige DJ-Anwendungen im privaten oder profes-
sionellen Bereich geeignet.

Das Gerät kann sowohl frei aufgestellt als auch in
ein Bedienpult eingebaut werden. Es eignet sich
ebenso für die Montage in ein Rack (482 mm/19").
Für die Rack  montage wird eine Höhe von 6 HE
(1 Hö hen einheit = 44,45 mm) benötigt.

Soll das Gerät endgültig aus dem Betrieb
genommen werden, übergeben Sie es zur
umweltgerechten Entsorgung einem örtli-
chen Recyclingbetrieb.

WARNUNG Das Gerät wird mit lebensgefährli -
cher Netzspannung versorgt. Neh-
men Sie deshalb nie selbst Eingriffe
am Gerät vor. Durch unsachgemä-
ßes Vorgehen besteht die Gefahr
eines elektrischen Schlages.

25 CUT buttons for suppressing certain frequency
ranges for the two channels selected for the
crossfading function:
With the button pressed – HIGH for the high
range, MID for the midrange, LOW for the bass
range – the respective frequency band is attenu-
ated to a large extent.

26 C.F. ASSIGN A switch for the crossfader (27);
de fines which of the channels CH 1 to CH 4 is
faded in if the crossfader is in the left position

27 Crossfader for fading between two of the chan-
nels CH 1 to CH 4; the respective channels are
se lected with the two C.F. ASSIGN switches (26
and 28)

28 C.F. ASSIGN B switch for the crossfader (27);
defines which of the channels CH 1 to CH 4 is
faded in if the crossfader is in the right position

1.2 Rear side

29 6.3 mm jacks START for remote starting (fader
start) of turntables or CD players with contact
control

30 Stereo inputs PHONO (phono jacks) for the
channels CH 1 and CH 2 to connect turntables
with magnetic system

31 GND connection for a common grounding point,
e. g. for connected turntables

32 Mains cable for the connection of the unit to the
power supply (230 V~/50 Hz)

33 Stereo outputs of master channel A – either XLR
jacks (bal.) or phono jacks – to connect a power
amplifier

34 Stereo output of the master channel B (phono
jacks) to connect a power amplifier

35 Stereo output BOOTH (phono jacks) to connect
a monitor system

36 Stereo output REC (phono jacks) to connect an
audio recording unit; the recording level is inde-

pendent of the position of the master faders (16
and 18)

37 Stereo input RETURN (phono jacks) for the con-
 nection to the output of an effect unit

38 Stereo output SEND (phono jacks) for the con-
 nection to the input of an effect unit

39 Stereo inputs LINE and CD (phono jacks) for the
channels CH 1 to CH 4 to connect units with line
level outputs (e. g. minidisk recorder, CD player,
tape deck)

40 6.3 mm jack (bal.) for the connection of a mono
microphone to the MIC 2 channel; with connec-
tion of a microphone to this jack, the XLR jack (2)
of the channel is switched off

41 6.3 mm jack (bal.) for the connection of a DJ
mono microphone to the MIC 1 channel; if a
microphone is connected to this jack, the XLR
jack (1) of the channel is switched off

2 Safety Notes
This unit corresponds to all required directives of the
EU and is therefore marked with .

Please observe the following items in any case:

� The unit is suitable for indoor use only. Protect it
against dripping water and splash water, high air
humidity, and heat (admissible ambient tempera-
ture range 0 – 40 °C).

� Do not place any vessel filled with liquid on the
unit, e. g. a drinking glass.

� Do not operate the unit and immediately discon-
nect the mains plug from the socket 

1. if the unit or the mains cable is visibly damaged, 
2. if a defect might have occurred after the unit

was dropped or suffered a similar accident,
3. if malfunctions occur.
In any case the unit must be repaired by skilled
personnel.

� A damaged mains cable must be replaced by
 skilled personnel only.

� Never pull the mains cable for disconnecting the
mains plug from the socket, always seize the plug.

� For cleaning only use a dry, soft cloth; never use
water or chemicals.

� No guarantee claims for the unit and no liability for
any resulting personal damage or material dam-
age will be accepted if the unit is used for other
purposes than originally intended, if it is not cor-
rectly connected or operated, or if it is not repaired
in an expert way.

� Important for U. K. Customers!
The wires in this mains lead are coloured in accord-
ance with the following code:
blue = neutral
brown = live
As the colours of the wires in the mains lead of this
appliance may not correspond with the coloured
markings identifying the terminals in your plug,
proceed as follows:
1. The wire which is coloured blue must be con-

nected to the terminal which is marked with the
letter N or coloured black.

2. The wire which is coloured brown must be con-
nected to the terminal which is marked with the
letter L or coloured red.

If the unit is to be put out of operation de fin-
 itively, take it to a local recycling plant for a
disposal which is not harmful to the envi-
ronment.

WARNING
The unit uses dangerous mains volt-
age. Leave servicing to skilled per-
sonnel only. Inexpert handling may
result in electric shock.
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4 Mischpult anschließen
Vor dem Anschließen von Geräten bzw. Än dern be-
stehender Anschlüsse das Mischpult und alle ande-
ren Audiogeräte ausschalten oder alle Ausgangssig-
nale auf Null stellen.

4.1 Eingänge
1) Die Tonquellen an die entsprechenden Eingangs-

buchsen der Eingangskanäle an schlie  ßen [Mono-
Eingänge für die zwei Mikrofonkanäle, Stereo-
Eingänge für die Ka näle CH 1 – 4 (weiße Buch se
L = linker Kanal, rote Buchse R = rechter Kanal)]:
– ein DJ-Mikrofon an die XLR-Buchse (1) oder an

die Klinkenbuchse (41) des Kanals MIC 1;
– ein weiteres Mikrofon an die XLR-Buchse (2)

oder an die Klinkenbuchse (40) des Kanals
MIC 2;

– Geräte mit Line-Pegel-Ausgang (z. B. CD-
Spie  ler, MiniDisk-Recorder, Tapedeck) an die
Buchsen CD oder LINE (39);

– Plattenspieler mit Magnetsystem an die Buch-
sen PHONO (30). Die Klemmschraube GND
(31) kann als   ge meinsamer Massepunkt ge -
nutzt wer  den: Den Masseanschluss des Plat  -
 ten spielers mit der Klemmschraube verbinden.

2) Der Stereo-Eingang RE TURN (37) kann – sofern
er nicht für den An schluss eines Effektgerätes
vorgesehen ist (siehe Kap. 4.3) – als zusätzlicher
Eingang für eine Line-Quelle genutzt werden. Die
Si gnale des an diesen Buch sen  an ge schlos -
senen Ge rätes werden mit dem RE TURN-Reg ler
(23) auf die Ste  reo summe ge mischt.

4.2 Ausgänge
1) Die Verstärker an die entsprechenden Aus-

gangsbuchsen an schlie   ßen:
– Die Signalsumme des Masterkanals A steht an

den beiden Stereo-Ausgängen (33) zur Verfü-
gung; es kann wahlweise der symmetrische

XLR-Ausgang (LEFT = linker Kanal, RIGHT =
rechter Kanal) oder der asymmetrische Cinch-
Ausgang verwendet werden.

– Die Signalsumme des Masterkanals B steht am
Stereo-Ausgang B (34) zur Verfügung.

2) Ist eine Monitoranlage vorhanden, den Verstär-
ker der Monitoranlage an den Stereo-Ausgang
BOOTH (35) anschließen.

3) Sollen Tonaufnahmen gemacht werden, das Auf-
nahmegerät an den Stereo-Ausgang REC (36)
anschlie ßen. Der Aufnahmepegel ist unabhängig
von der Stellung der Masterfader (16 und 18).

4) Über einen Stereo-Kopfhörer kann sowohl der
Pre-Fa der-Pegel des Mikrofonkanals MIC 2 und
der Stereo-Kanäle CH 1 – 4 als auch das ge rade
 lau fende Musikprogramm vor den Ma  ster  fadern
 ab ge hört werden (sie he Kap. 5.6). Den Kopfhörer
(Impedanz min. 8 Ω) an die Buch se (19) an schlie-
 ßen.

4.3 Anschlüsse für ein Effektgerät
Über die Stereo-Anschlüsse SEND (38) und RE -
TURN (37) ist es möglich, Signale der Eingangska-
näle aus dem Mischpult heraus zu füh ren, durch ein
angeschlossenes Effektgerät (z. B. Equalizer, Hall-
gerät) zu schleifen und wieder in das Mischpult
zurückzuführen.

Der Effekt-Send-Weg ist „Pre Fader“ geschaltet,
d. h. die Ka nal si gna le werden vor den Kanalfadern
(12) auf den Ef fektweg gelegt.

1) Den Eingang des Effektgerätes an die Buchsen
SEND anschließen.

2) Den Ausgang des Effektgerätes an die Buchsen
RETURN anschließen.

4.4 Anschlüsse zur Fernsteuerung von
CD-Spielern und Plattenspielern

Kontaktsteuerbare CD- bzw. Plattenspieler an den
Kanälen CH 1 – 4 können über das Mischpult fern-

gestartet werden (Faderstart). Dazu den jeweiligen
Steuer eingang des angeschlossenen Gerätes mit
der entsprechenden 6,3-mm-Klinkenbuchse START
(29) des Mischpults verbinden

Abb. 4: Faderstartschalter für einen Kanal

4.5 Pultbeleuchtung und Netzanschluss
Zur Pultbeleuchtung kann an die Buchse LAMP (13)
eine Schwanenhalsleuchte (12 V/5 W max.) an ge -
schlossen werden, z. B. die Leuchte GNL-405 aus
dem Programm von „ img Stage Line“. Die Leuchte
wird mit dem Mischpult ein- und ausgeschaltet.

Zuletzt den Stecker des Netzkabels (32) in eine
Steckdose (230 V~/50 Hz) stecken.

5 Bedienung
Vor dem Einschalten sollten die Masterfader (16 und
18) und der Monitorregler BOOTH (15) auf Minimum
ge stellt werden, um Einschaltgeräusche zu vermei-
den. Dann das Mischpult mit dem Schalter POWER
(14) einschalten. Zur An zei ge der Be triebs bereit -
schaft leuchtet die LED neben dem Schalter. An -
schließend die angeschlossenen Geräte einschalten.

VORSICHT Stellen Sie die Lautstärke der Audio-
anlage und die Kopfhörerlautstärke
nie sehr hoch ein. Hohe Lautstärken
können auf Dauer das Gehör schädi-
gen! Das Ohr gewöhnt sich an hohe
Lautstärken und empfindet sie nach
einiger Zeit als nicht mehr so hoch.
Da rum erhöhen Sie eine hohe Laut-
 stär ke nach der Gewöhnung nicht
weiter.

3 Applications
The mixer MPX-206/SW with four stereo input chan-
nels and two microphone channels is suitable for
any private or professional DJ applications.

The unit can be used as a table top unit as well as
be installed into a console. It is suitable for mounting
into a rack (482 mm/19") as well. For the rack
mount ing a height of 6 rack spaces (1 rack space =
44.45 mm) is necessary.

4 Connection of the Mixer
Prior to connecting units or changing existing con-
nections switch off the mixer and all other audio units
or set all output signals to zero.

4.1 Inputs
1) Connect the audio sources to the corresponding

input jacks of the input channels [mono inputs for
the two microphone channels, stereo inputs for
the channels CH 1 to CH 4 (white jack = left chan-
nel, red jack = right channel)]:

– a DJ microphone to the XLR jack (1) or to the
6.3 mm jack (41) of the MIC 1 channel;

– a further microphone to the XLR jack (2) or to
the 6.3 mm jack (40) of the MIC 2 channel;

– units with line level output (e. g. CD player,
minidisk recorder, tape deck) to the CD or LINE
jacks (39);

– turntables with magnetic system to the PHONO
jacks (30). The clamping screw GND (31) can
be used as common grounding point: connect
the grounding connection of the turntable to the
clamping screw.

2) Unless the stereo input RETURN (37) is provided
for the connection of an effect unit (see chapter
4.3), it can be used as additional input for a line
source. The signals of the unit connected to these

jacks are mixed with the RETURN control (23) to
the stereo master.

4.2 Outputs
1) Connect the amplifiers to the corresponding out-

put jacks:
– the master signal of master channel A is avail-

 able at the two stereo outputs (33); either the
balanced XLR output or the unbalanced phono
output can be used.

– the master signal of master channel B is avail-
 able at stereo output B (34).

2) If a monitor system is available, connect the
amplifier of the monitor system to the stereo out-
put BOOTH (35).

3) For audio recordings connect the recording unit
to the stereo output REC (36). The recording
level is independent of the position of the master
faders (16 and 18).

4) Via stereo headphones the pre fader levels of
microphone channel MIC 2 and stereo channels
CH 1 to CH 4 as well as the current music pro-
gramme ahead of the master faders can be mon-
itored (see chapter 5.6). Connect the headphones
(minimum impedance 8 Ω) to the jack (19).

4.3 Connections for an effect unit
Via the stereo connections SEND (38) and RETURN
(37) it is possible to route signals of the input chan-
nels out of the mixer, to feed them through a con-
nected effect unit (e. g. equalizer, reverberation unit)
and to feed them back to the mixer again.

The effect send way is designed “pre fader”, i. e.
the channel signals are fed to the effect way ahead
of the channel faders (12). 

1) Connect the input of the effect unit to the SEND
jacks.

2) Connect the output of the effect unit to the
RETURN jacks.

4.4 Connections for the remote control of
CD players and turntables

CD players or turntables to be contact-controlled,
connected to channels CH 1 to CH 4, can remotely
be  started via the mixer (fader start). For this pur-
pose connect the respective control input of the con-
 nected unit to the corresponding 6.3 mm jack
START (29) of the mixer.

Fig. 4: Fader start switch for a channel

4.5 Console illumination and mains voltage
For the console illumination a gooseneck lamp (12 V/
5 W max.) can be connected to the LAMP jack (13),
e. g. the lamp GNL-405 of the “img Stage Line” range.
The lamp is switched on and off with the mixer.

Finally connect the plug of the mains cable (32) to
a mains socket (230 V~/50 Hz).

5 Operation
Prior to switching on, the master faders (16 and 18)
and the monitor control BOOTH (15) should be set to
minimum to avoid inrush noise. Then switch on the
mixer with the POWER switch (14). The LED next to
the switch lights up to indicate that the unit is ready
for operation. Then switch on the connected units.

CAUTION Never adjust the audio system or the
headphones to a very high volume.
Permanent high volumes may damage
your hearing! The human ear will get
accustomed to high volumes which do
not seem to be that high after some
time. Therefore, do not further increase
a high volume after getting used to it.
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5.1 Grundeinstellung der Eingangskanäle
Die folgenden Bedienschritte dienen nur als Hilfestel -
lung, es sind auch andere Vorgehensweisen möglich.

1) Für eine optimale Pegeleinstellung der an den
 Ein gangskanälen angeschlossenen Tonquellen
die Reg ler GAIN (4) und die Klangregler (5 und 7)
zu nächst in die Mit tel position drehen, und die
C.F. ASSIGN-Schalter (26 und 28) auf „X“ stellen
(Überblendfunktion aus).

2) Zum Einschalten des DJ-Mikrofons die Taste ON
AIR (9) drücken (LED über der Taste leuchtet).

3) Mit den Umschalttasten (3) die an den Kanälen
CH 1 – 4 ange schlos senen Signalquellen anwäh-
len.

4) Mit den beiden Masterfadern wird der Ge samt -
pegel aller an geschlossenen Tonquellen einge-
stellt, der an den Masterausgängen zur Ver fü -
gung steht: Mas ter fader A (16) für die beiden
Mas terausgänge A (33), Masterfader B (18) für
den Masterausgang B (34).

Den Regler desjenigen Masterkanals, der für
die Grundeinstellung der Eingangskanäle ge nutzt
wird, auf ca. 2⁄3 des Maximums, z. B. auf Position 7,
stellen. Mit der Taste (17) das Stereo-VU-Meter
(22) auf den gewählten Masterkanal schalten:

Taste nicht gedrückt: Masterkanal A
Taste gedrückt: Masterkanal B

5) Zum Aussteuern eines Kanals die Fader (12) der
übrigen Kanäle auf Minimum stellen und die Ton-
signale (Testsignale oder Musikstücke) auf den
jeweiligen Eingangskanal geben.

6) An hand des Stereo-VU-Meters den Pe gel des
Kanals mit seinem Kanal  fader ausregeln. Op ti -
male Aussteuerung liegt vor, wenn bei  lauten
Passagen Pegelwerte im 0-dB-Bereich an ge zeigt
werden. Leuchten die roten LEDs des VU-
Meters, ist der Kanal übersteuert. Der Fader
sollte nach der Pegeleinstellung auf ca. 2 ⁄3 des
Maximums stehen, damit zum Ein- und Ausblen-
den genügend Reglerweg vorhanden ist.

Bei sehr wenig oder sehr weit aufgezogenem
Fader muss der Pegel durch Regulierung der  Ein -
gangsverstärkung angepasst werden: Den GAIN-
Regler (4) des Kanals entsprechend zu rück- bzw.
aufdrehen (falls erforderlich, kann er auch ganz
auf „MIN“ bzw. „MAX“ gedreht werden). Für die
Ka näle CH 1 – 4 dienen dabei die Kanal-VU-Me -
ter (6) als Kontrollinstrumente: Sie zeigen für den
jeweiligen Kanal den Pegel vor dem Fader an.

7) Mit den Klangreglern des Kanals das  ge wünsch te
Klangbild einstellen: Für die Kanäle CH 1 – 4 las-
sen sich mit der 3-fa chen Klang regelung (5) die
Höhen (HIGH), Mitten (MID) und Tiefen (LOW)
bis max. 15 dB anheben bzw. bis max. 30 dB stark
ab senken. Für die Mikrofonkanäle können mit der
2-fachen Klangregelung (7) die Höhen und Tiefen
bis max. 15 dB angehoben oder gesenkt werden.

Stehen die Regler in Mittelstellung, findet kei -
ne Frequenzgangbeeinflussung statt.
Hinweis: Klangeinstellungen wirken sich auf die Pegel
aus. Deshalb nach einer Klangregulierung den Kanal-
pegel anhand des Stereo-VU-Meters kontrollieren und
ggf. korrigieren.

8) Die Einstellungen für die übrigen belegten Ein-
gangskanäle in der gleichen Wei se wie oben be -
schrieben durchführen.

5.2 Einstellungen bei Verwendung eines
Effektgerätes

Alle Eingangskanäle lassen sich einzeln auf den
Effekt-Send-Weg legen (siehe dazu auch Kap. 4.3).
Der Effekt-Send-Weg ist ein Pre-Fader-Weg, die
Stellung der Kanalfader (12) hat also keinen Einfluss
auf die Stärke des Effekts.

1) Um einen Kanal auf den Ausspielweg zu schal-
ten, die Taste SEND (10) des Kanals drücken
(LED über der Taste leuchtet).

2) Mit dem Regler RETURN (23) den Pegel einstel-
len, mit dem die vom Effektgerät kom menden
Signale auf die Stereosumme ge mischt werden.

5.3 Mischen der Tonquellen
1) Zum Mischen der angeschlossenen Tonquellen

die Überblendfunktion ausschalten. Dazu die
C.F. ASSIGN-Schalter (26 und 28) auf „X“ stellen.

2) Den Masterfader A (16) oder B (18) so weit auf-
ziehen, dass das Mischungsverhältnis der Ton  -
 quellen op timal eingestellt werden kann.

3) Mit den Kanalfadern (12) das   ge wünschte Laut-
 stärkeverhältnis der Tonquellen ein stellen. Wird
ein Kanal nicht be nutzt, sollte sein Fader auf
Minimum ge stellt werden.

4) Mit den Masterfadern jeden Masterkanal anhand
des Stereo-VU-Meters (22) separat ausregeln.
Da  zu das VU-Meter mit der Taste (17) auf An zeige
des jeweiligen Ma ster kanals umschalten. In der
Regel wird eine optimale Aussteuerung er reicht,
wenn die Pegelanzeige bei lauten Passagen
Werte im 0-dB-Bereich an zeigt. Ist der Aus gangs-
pegel jedoch für das nachfolgende Ge rät zu hoch
oder zu niedrig, muss das Mastersignal entspre-
chend niedriger oder höher ausgesteuert werden.

Bei Musik mit pulsierenden Signalspitzen
(z. B. Techno) leuchtet die LED BEAT (24) des
jeweiligen Masterkanals im Takt der Musik auf.

5.4 Überblenden zwischen zwei Kanälen/
Cut-Funktion

1) Mit den zwei Zuordnungsschaltern C.F. ASSIGN
werden von den Stereo-Eingangskanälen CH 1 – 4
die zwei Kanäle ausgewählt, zwischen de nen
über ge blen det werden soll:

Mit dem linken Schalter C.F. ASSIGN A (26) den
Kanal wählen, der eingeblendet werden soll, wenn
der Crossfader (26) nach links geschoben wird.

Mit dem rechten Schalter C.F. ASSIGN B (28) den
Ka nal wählen, der eingeblendet werden soll, wenn
der Crossfader nach rechts geschoben wird.

2) Die Fader (12) der nicht benutzten Kanäle auf
 Minimum stellen und die zwei ausgewählten Ka -

5.1 Basic settings of the input channels
The following operating steps merely serve as an
aid; other procedures are also possible.

1) For an optimum level adjustment of the audio
 sources connected to the input channels, turn the
GAIN controls (4) and the equalizer controls 
(5 and 7) to mid-position first, and set the C.F.
ASSIGN switches (26 and 28) to “X” (crossfading
function switched off).

2) For switching on the DJ microphone, press the
ON AIR button (9) [LED above the button lights
up].

3) With the selector buttons (3) select the signal
sources connected to the channels CH 1 to CH 4.

4) With the two master faders the total level of all
connected audio sources is adjusted which is
available at the master outputs: master fader A
(16) for the two master outputs A (33), master
fader B (18) for the master output B (34).

Set the control of the master channel which is
used for the basic setting of the input channels to
approx. 2 ⁄3 of the maximum, e. g. to position 7.
Switch the stereo VU meter (22) to the selected
master channel with the button (17):

button not pressed: master channel A
button pressed: master channel B

5) To control a channel, set the faders (12) of the
remaining channels to minimum and feed the
audio signals (test signals or music pieces) to the
respective input channel.

6) By means of the stereo VU meter control the level
of the channel with its channel fader. An optimum
level control is obtained if level values in the 0 dB
range are shown at high volume. If the red LEDs
of the VU meter light up, the channel is over-
loaded. After the level adjustment the fader
should be in approx. 2 ⁄3 of the maximum position,
so that there is sufficient control range for fading
in and out.

If the fader is moved up very much or only
moved up very little, the level must be matched
by adjusting the input amplification: turn up or
turn back the GAIN control (4) of the channel cor-
respondingly (if required, it can also be fully
turned to “MIN” or “MAX”). For the channels CH 1
to CH 4, the channel VU meters (6) serve as con-
trol meters: they show the level ahead of the
fader for the respect ive channel.

7) Adjust the desired sound with the equalizers of
the channel: For channels CH 1 to CH 4, the high
range (HIGH), the midrange (MID), and the bass
range (LOW) can be boosted up to max. 15 dB or
attenuated to a large extent up to max. 30 dB with
the 3-way equalizer (5). For the microphone
channels the high and bass ranges can be
boosted or attenuated up to max. 15 dB with the
2-way equalizer (7). 

If the controls are in mid-position, there is no
influence on the frequency response.
Note: Sound adustments influence the levels. There-
fore, after a sound adjustment, check the channel level
by means of the stereo VU meter and correct it, if nec-
essary.

8) Make the adjustments for the remaining con-
nected input channels in the same way as
described above.

5.2 Settings when using an effect unit
All input channels can individually be placed on the
effect send way (for this, also see chapter 4.3). The
effect send way is a pre fader way. Therefore, the
position of the channel faders (12) does not influ-
ence the extent of the effect.

1) To send a channel to the send way, press the
SEND button (10) of the channel (LED above the
button lights up).

2) With the RETURN control (23) adjust the level by
which the signals coming from the effect unit are
mixed to the stereo master.

5.3 Mixing of the audio sources
1) To mix the connected audio sources, switch off

the crossover function. For this purpose, set the
C.F. ASSIGN switches (26 and 28) to “X”.

2) Slide up the master fader A (16) or B (18) to a
position that allows to adjust the mixing relation of
the audio sources in an optimum way.

3) Adjust the desired volume relation of the audio
sources with each other with the channel faders
(12). If a channel is not used, its fader should be
set to minimum.

4) With the master faders separately control each
master channel by means of the stereo VU meter
(22). For this switch the VU meter with the button
(17) to display the respect ive master channel.
Usually an optimum level control is obtained if the
VU meter shows values in the 0 dB range at high
volume. However, if the output level is too high or
too low for the following unit, control the master
signal accordingly to a lower or higher level.

In case of music with pulsating signal peaks
(e. g. techno) the LED BEAT (24) of the respective
master channel lights to the rhythm of the music.

5.4 Crossfading between two channels/
cut function

1) With the two C.F. ASSIGN switches the two
channels of the stereo input channels CH 1 to
CH 4 are se lected for crossfading:

With the left C.F. ASSIGN A switch (26) select the
channel for fading in if the crossfader (27) is slid
to the left.

With the right C.F. ASSIGN B switch (28) select
the channel for fading in if the crossfader is slid to
the right.

2) Set the faders (12) of the channels not used to
minimum. Obtain the optimum level control for
the two selected channels by means of their
faders (see chapter 5.1).
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näle mit ihren Fadern optimal aussteuern (siehe
Kap. 5.1).

3) Mit dem Crossfader kann jetzt zwischen den ge-
wählten Kanälen übergeblendet werden.

4) Zur Erzeugung besonderer Sound-Effekte lassen
sich mit den CUT-Tasten (25) für jeden der bei-
den Kanäle bestimmte Frequenzbereiche un ter -
drüc ken: Taste HIGH für die Höhen, Ta ste MID
für die Mitten, Taste LOW für die Tiefen. Bei ge -
drückter Taste (LED über der Taste leuchtet) wird
das jeweilige Frequenzband so stark abgesenkt,
dass es sich im Sound kaum noch bemerkbar
macht. Zum Abschalten der Cut-Funktion die ent-
sprechende Ta ste wieder lösen.

5) Die beiden Masterkanäle optimal ausregeln. Sie -
he dazu Kap. 5.3, Punkt 4.

5.5 Talkover-Funktion für das DJ-Mikrofon
Die Talkover-Funktion dient zur besseren Verständ-
lichkeit von Durchsagen über das DJ-Mikrofon bei
lau fendem  Mu sik  programm. Zum Aktivieren der
Funk   tion die Taste AUTO  TALK (8) drücken: Ist die
Taste ge drückt (LED über der Taste leuchtet), wer-
den bei Durchsagen über das DJ-Mikrofon [ange-
schlossen an der XLR-Buchse (1) oder an der Klin-
kenbuchse (41)] die Pegel der Kanäle CH 1 – 4 au to-
 matisch um 12 dB ab gesenkt. Zum Ab schalten der
Funktion die Taste wieder lösen.

5.6 Vorhören (PFL) über einen Kopf hörer
Über die Vorhörfunktion (PFL = Pre Fader Listening)
ist es möglich, den Mi kro fon ka nal MIC 2 und die
 Stereo-Eingangskanäle CH 1 – 4 über einen an der
Buch se (19) angeschlossenen Kopfhörer ab zu hö -
ren, auch wenn der dazuge hörige Ka na lfader (12)
auf Minimum steht. Dadurch kann z. B. auf einer CD

der ge wünschte Titel ausgewählt oder der richtige
Zeitpunkt zum Einblenden einer Tonquelle abge-
passt werden.

Wahlweise ist es auch mög lich, das laufende
 Musikprogramm vor den Ma sterfadern (16 und 18)
ab zu hö ren.

1) Zum Abhören eines Eingangskanals vor dem  Ka -
nalfader die Taste PFL (11) des Kanals drüc ken.
Den Regler MIX (21) ganz nach links drehen
(Position „PFL“).

Zum Abhören des laufenden Musikpro-
gramms vor den Masterfadern den Regler MIX
ganz nach rechts drehen (Position „PROG.“).

2) Mit dem Pegelregler LEVEL (20) die ge wünschte
Kopf hörerlautstärke einstellen.

5.7 Abhören des Musikprogramms über eine
Monitoranlage

Es besteht die Möglichkeit, das laufende Musikpro-
gramm vor den Masterfadern (16 und 18) über eine
an den Buchsen BOOTH (35) angeschlossene Mo -
nitor an lage abzuhören. Den Pegel für die Monitor-
anlage mit dem Regler BOOTH (15) einstellen.

5.8 Fernstarten von Platten- und CD-Spielern
Platten- und CD-Spieler mit Kontaktsteuerung an
den Kanälen CH 1 – 4 können über das Mischpult
ferngestartet werden (Faderstart).

Ist das Gerät über eine Fernstart-Steuerleitung
mit dem Mischpult verbunden (siehe dazu Kap. 4.4),
wird beim Aufziehen des jeweiligen Faders (12) ein
Schalter geschlossen und startet dadurch den Plat-
ten- bzw. CD-Spieler. Wird der Fader auf Minimum
zurückgesetzt, öffnet der Schalter und das ange-
schlossene Gerät stoppt bzw. schaltet auf Pause.

6 Technische Daten
Eingänge

Mic, mono:  . . . . . . . . . . 1,5 mV
Phono, stereo: . . . . . . . . 3 mV
Line/CD, stereo:  . . . . . . 150 mV
Return, stereo:  . . . . . . . 135 mV

Ausgänge
Master A und B, stereo: 1 V
Monitor, stereo:  . . . . . . . 1 V
Record, stereo:  . . . . . . . 300 mV
Send, stereo: . . . . . . . . . 300 mV
Kopfhörer, stereo:  . . . . . ≥ 8 Ω

Frequenzbereich:  . . . . . . . 20 – 20 000 Hz

Klirrfaktor:  . . . . . . . . . . . . . 0,05 %

Störabstand:  . . . . . . . . . . . > 50 dB

Klangregelung für die
Mikrofonkanäle

2 × Tiefen: . . . . . . . . . . . ±15 dB/50 Hz
2 × Höhen:  . . . . . . . . . . ±15 dB/10 kHz

Klangregelung für die
Kanäle CH 1 – 4

4 × Tiefen: . . . . . . . . . . . +15 dB, -30 dB/50 Hz
4 × Mitten:  . . . . . . . . . . . +15 dB, -30 dB/1 kHz
4 × Höhen:  . . . . . . . . . . +15 dB, -30 dB/10 kHz

Talkover (automatisch):  . . -12 dB

Anschluss für Pultleuchte: . 12 V/5 W; 4-pol. XLR

Einsatztemperatur:  . . . . . . 0 – 40 °C

Stromversorgung:  . . . . . . . 230 V~/50 Hz

Leistungsaufnahme:  . . . . . 14 VA

Abmessungen (B × H × T): 482 × 266 × 110 mm,
6 HE

Gewicht:  . . . . . . . . . . . . . . 4,8 kg

Laut Angaben des Herstellers.
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3) Crossfading between the two selected channels
is now possible with the crossfader.

4) To produce special sound effects, for each of the
two channels certain frequency ranges can be
suppressed with the CUT buttons (25): HIGH but-
ton for the high range, MID button for the
midrange, LOW button for the bass range. With
the button pressed (LED above the button lights
up), the respective frequency band is attenuated
to such an extent that it can hardly be noticed in
the sound. To switch off the cut function, release
the corresponding button again.

5) Obtain the optimum level control for the two mas-
ter channels. For this purpose, see chapter 5.3,
item 4.

5.5 Talkover function for the DJ microphone
The talkover function serves for better intelligibility of
announcements via the DJ microphone during the
music programme. To activate the function, press
the AUTO TALK button (8): if the button is pressed
(LED above the button lights up), the levels of chan-
nels CH 1 to CH 4 are automatically attenuated by
12 dB in case of announcements via the DJ micro-
phone  [connected to the XLR jack (1) or the 6.3 mm
jack (41)]. To switch off the function, release the but-
ton again.

5.6 Pre fader listening (PFL) via headphones
Via the pre fader function it is possible to monitor the
microphone channel MIC 2 and the stereo input
channels CH 1 to CH 4 via headphones connected
to the jack (19), even if the corresponding channel
fader (12) is set to minimum. Thus, e. g. on a CD the
de sired title can be selected or the right moment for
fading in an audio source can be timed.

Alternatively it is also possible to monitor the cur-
rent music programme ahead of the master faders
(16 and 18).

1) To monitor an input channel ahead of the channel
fader, press the PFL button (11) of the channel.
Turn the MIX control (21) to the left stop (position
“PFL”). 

To monitor the current music programme
ahead of the master faders, turn the MIX control
to the right stop (position “PROG.”).

2) Adjust the desired headphone volume with the
LEVEL control (20).

5.7 Monitoring of the music programme via a
monitor system

The music programme currently playing can be
monitored ahead of the master faders (16 and 18)
via a monitor system connected to the BOOTH jacks
(35). Adjust the level for the monitor system with the
BOOTH control (15).

5.8 Remote-controlling of turntables and CD
players

Turntables and CD players with contact control con-
nected to the channels CH 1 to CH 4 can remotely be
started via the mixer (fader start). 

If the unit is connected via a remote start control
line to the mixer (for this see chapter 4.4), a switch is
closed when sliding up the respective fader (12) and
thus starts the turntable or CD player. If the fader is
set back to minimum, the switch opens and the con-
nected unit stops or switches to pause.

6 Specifications
Inputs

Mic, mono:  . . . . . . . . . . 1.5 mV
Phono, stereo: . . . . . . . . 3 mV
Line/CD, stereo:  . . . . . . 150 mV
Return, stereo:  . . . . . . . 135 mV

Outputs
Master A and B, stereo: 1 V
Monitor, stereo:  . . . . . . . 1 V
Record, stereo:  . . . . . . . 300 mV
Send, stereo: . . . . . . . . . 300 mV
Headphones, stereo: . . . ≥ 8 Ω

Frequency range:  . . . . . . . 20 – 20 000 Hz

THD:  . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.05 %

S/N ratio:  . . . . . . . . . . . . . > 50 dB

Equalizer for the 
microphone channels

2 × bass:  . . . . . . . . . . . . ±15 dB/50 Hz
2 × high:  . . . . . . . . . . . . ±15 dB/10 kHz

Equalizer for the 
channels CH 1 to CH 4

4 × bass:  . . . . . . . . . . . . +15 dB, -30 dB/50 Hz
4 × midrange:  . . . . . . . . +15 dB, -30 dB/1 kHz
4 × high:  . . . . . . . . . . . . +15 dB, -30 dB/10 kHz

Talkover (automatic):  . . . . -12 dB

Connection for console 
lamp:  . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 V/5 W; 4-pole XLR

Ambient temperature:  . . . . 0 – 40 °C

Power supply:  . . . . . . . . . . 230 V~/50 Hz

Power consumption:  . . . . . 14 VA

Dimensions (W × H × D):  . 482 × 266 × 110 mm, 
6 rack spaces

Weight:  . . . . . . . . . . . . . . . 4.8 kg

Subject to change.



Ouvrez le présent livret page 3 de manière à
visualiser les éléments et branchements.
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1 Eléments et branchements

1.1 Face avant

1 Entrée XLR (sym) pour brancher un micro mono
DJ au canal MIC 1
[Si un micro est branché à la prise Jack 6,35 (41)
du canal, la prise XLR est déconnectée.]

2 Entrée XLR (sym) pour brancher un micro mono
au canal MIC 2
[Si un micro est branché à la prise Jack 6,35 (40)
du canal, la prise XLR est déconnectée.]

3 Sélecteur dʼentrée, respectivement pour les ca -
naux CH 1 – 4

4 Potentiomètre de réglage de Gain pour lʼamplifi-
cation dʼentrée, respectivement pour le canal
MIC 1, le canal MIC 2 et les ca naux CH 1 – 4

5 Egaliseur 3 voies (+15 dB, -30 dB max.), respec-
tivement pour les canaux CH 1 – 4 :
aigus (HIGH), médiums (MID), graves (LOW)

6 VU-mètre, respectivement pour les ca naux
CH 1 – 4 : affichage du niveau de signal pré fader
[niveau avant le fader (12)]

7 Egaliseur 2 voies (±15 dB max.), respectivement
pour le canal MIC 1 et le canal MIC 2:
aigus (HIGH), graves (LOW)

8 Touche AUTO TALK pour la fonction Talkover :
si la touche est enfoncée, les niveaux des ca -
naux CH 1 – 4 sont diminués de 12 dB, lors dʼan-
nonces dans le micro DJ.

9 Interrupteur ON AIR pour le micro DJ

10 Touche SEND, respectivement pour le canal
MIC 1, le canal MIC 2 et les ca naux CH 1 – 4 :
commutation du canal sur la voie pré fader ; lors-
que la touche est enfoncée, le canal est appliqué
sur la sortie SEND (38) avant le fader (12)

11 Touche PFL, respectivement pour le canal MIC 2
et les ca naux CH 1 – 4 : préécoute du canal via
un casque relié à la prise (19)

12 Potentiomètre de réglage de niveau (fader),
respectivement pour le canal MIC 1, le canal
MIC 2 et les ca naux CH 1 – 4

13 Prise LAMP, XLR 4 pôles : branchement dʼune
lampe col de cygne (12 V/5 W max.)

14 Interrupteur Marche/Arrêt de la table

15 Potentiomètre de réglage de niveau pour la sor-
tie monitor BOOTH (35) 

16 Potentiomètre de réglage de niveau pour le
canal master A

17 Commutateur du VU-mètre stéréo (22) entre les
deux canaux master
touche non enfoncée :

niveau du canal master A affiché
touche enfoncée :

niveau du canal master B affiché

18 Potentiomètre de réglage de niveau (fader) pour
le canal master B

19 Prise jack 6,35 : branchement dʼun casque sté-
réo (impédance ≥ 8 Ω)

20 Potentiomètre de réglage de niveau pour le cas-
que relié à la prise (19)

21 Potentiomètre MIX pour la sortie casque (19)
position “PFL” :

préécoute du niveau pré fader du canal dʼen-
trée dont la touche PFL (11) est enfoncée 

position “PROG.” :
préécoute du programme musical en cours
avant les faders master (16 et 18)

22 VU-mètre stéréo : indique le niveau du canal
master sélectionné avec la touche (17)

23 Potentiomètre RETURN : réglage de niveau des
signaux venant de lʼappareil à effets spéciaux

24 LEDs BEAT pour les deux canaux master :
 brillent selon le rythme de la musique

25 Touches CUT : suppression de certaines plages
de fréquences pour les deux canaux sélection-

Vi consigliamo di aprire completamente la pa -
gina 3. Così vedrete sempre gli elementi di
comando e i collegamenti descritti.
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1 Gli elementi di comando e i
collegamenti

1.1 Pannello frontale

1 Ingresso XLR (simm.) per il collegamento di un
microfono DJ mono al canale MIC 1
[Se è collegato un microfono alla presa jack
6,3 mm (41) del canale, la presa XLR è disattivata.]

2 Ingresso XLR (simm.) per il collegamento di un
microfono mono al canale MIC 2
[Se è collegato un microfono alla presa jack
6,3 mm (40) del canale, la presa XLR è disattivata.]

3 Commutatore dʼingresso, per ognuno dei canali
CH 1 – 4

4 Regolatore GAIN per regolare il guadagno del-
lʼamplificazione, per ognuno dei canali MIC 1 e
MIC 2 e per ognuno dei canali CH 1 – 4

5 Regolazione toni con 3 frequenze diverse (max.
+15 dB, -30 dB), per ognuno dei canali CH 1 – 4:
alti (HIGH), medi (MID) e bassi (LOW)

6 VU-metro, per ognuno dei canali CH 1 – 4: indi-
cazione del livello del segnale pre-fader [prima
del fader (12)]

7 Regolazione toni con 2 frequenze diverse (max.
±15 dB), per ognuno dei canali MIC 1 e MIC 2:
alti (HIGH) e bassi (LOW)

8 Tasto AUTO TALK per la funzione talkover:
se il tasto è premuto, i livelli dei canali CH 1 – 4
saranno abbassati di 12 dB durante gli avvisi fatti
sul canale MIC 1 

9 Tasto di attivazione/disattivazione ON AIR per il
microfono DJ 

10 Tasto SEND, per ognuno dei canali MIC 1 e
MIC 2 e per ognuno dei canali CH 1 – 4:
per  mettere il canale sulla via pre-fader; se il
tasto è premuto, il rispettivo canale viene dato
sullʼuscita SEND (38) prima del fader (12)

11 Tasto PFL, per il canale MIC 2 e per ognuno dei
canali CH 1 – 4: per il preascolto del canale tra-
mite una cuffia collegata con la presa (19)

12 Regolatore del livello (fader), per ognuno dei
canali MIC 1 e MIC 2 e per ognuno dei canali
CH 1 – 4

13 Presa XLR a 4 poli LAMP per il collegamento di
una lampada (12 V/5 W max.)

14 Interruttore on/off del mixer

15 Regolatore per lʼuscita monitor BOOTH (35)

16 Regolatore livello per il canale master A

17 Selettore per il VU-metro stereo (22) per sce-
 gliere fra i due canali master
tasto non premuto:

si visualizza il livello del canale master A
tasto premuto:

si visualizza il livello del canale master B

18 Regolatore livello (fader) per il canale master B

19 Presa jack 6,3 mm per il collegamento di una
 cuffia stereo (impedenza ≥ 8 Ω)

20 Regolatore livello per la cuffia alla presa (19)

21 Regolatore MIX per lʼuscita cuffia (19) 
posizione “PFL”:

viene ascoltato il livello pre-fader del canale
dʼingresso il cui tasto PFL (11) è premuto

posizione “PROG.”:
viene ascoltato il programma attuale di musica
prima dei master fader (16 e 18)

22 VU-metro stereo, indica il livello del canale
master selezionato con il tasto (17)

23 Regolatore Return per impostare il livello dei
segnali che ritornano dallʼunità per effetti

24 LED BEAT per i due canali master; si accendono
al ritmo della musica

25 Tasti CUT per sopprimere determinate frequenze
per i due canali destinati alle dissolvenze:
con il tasto premuto – HIGH per gli alti, MID per i
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nés pour le fondu-enchaîné : Si la touche est
enfoncée (HIGH : aigus, MID : médiums, LOW :
graves), la bande de fréquence correspondante
est fortement diminuée.

26 Commutateur C.F. ASSIGN A pour le potentio -
mètre de fondu-enchaîné (27) : détermine quel
canal CH 1 – 4 est utilisé pour le fondu-enchaîné 
lorsque le potentiomètre est à gauche

27 Potentiomètre de fondu-enchaîné entre deux
des canaux CH 1 – 4 ; les canaux sont sélection-
nés avec les deux commutateurs C.F. ASSIGN
(26 et 28)

28 Commutateur C.F. ASSIGN B pour le potention -
mètre de fondu-enchaîné (27) : détermine quel
canal CH 1 – 4 est utilisé pour le fondu-enchaîné 
lorsque le potentiomètre est à droite

1.2 Face arrière 

29 Prises Jack 6,35 START : pour le démarrage
électrique de lecteurs CD ou platine disques à
commande par contact

30 Entrées stéréo PHONO (RCA) pour les canaux
CH 1 et CH 2 : branchement de platine disques à
système magnétique

31 Branchement GND pour un point de masse com-
mun, p. ex pour les platine disques reliées

32 Cordon secteur à relier à une prise 230 V~/50 Hz

33 Sorties stéréo du canal master A [au choix XLR
(sym) ou RCA] pour connecter un amplificateur

34 Sortie stéréo du canal master B (RCA) pour
brancher un amplificateur

35 Sortie stéréo BOOTH (RCA) pour brancher un
système monitor

36 Sortie stéréo REC (RCA) pour brancher un enre-
gistreur ; le niveau dʼenregistrement est indépen-
dant de la position des faders master (16 et 18)

37 Entrée stéréo RETURN (RCA) pour brancher à
la sortie dʼun appareil à effets spéciaux

38 Sortie stéréo SEND (RCA) pour brancher à lʼen-
trée dʼun appareil à effets spéciaux

39 Entrées stéréo LINE et CD (RCA) pour les ca -
naux CH 1 – 4 : branchement dʼappareils à sor-
ties niveau Ligne (p. ex. enregistreur de mini-dis-
ques, lecteur CD, platine-cassette)

40 Prise jack 6,35 (sym) pour brancher un micro
mono au canal MIC 2 ; si un micro est branché
sur cette prise, la prise XLR (2) du canal est
déconnectée

41 Prise jack 6,35 (sym) pour brancher un micro DJ
mono au canal MIC 1; si un micro est branché sur
cette prise, la prise XLR (1) du canal est décon-
nectée

2 Conseils dʼutilisation et de sécurité
Lʼappareil répond à toutes les directives nécessaires
de lʼUnion européenne et porte donc le symbole .

Respectez scrupuleusement les points suivants :

� Lʼappareil nʼest conçu que pour une utilisation en
intérieur. Protégez-le de tout type de projections
dʼeau, des éclaboussures, dʼune humidité élevée
de lʼair et de la chaleur (plage de température de
fonctionnement autorisée : 0 – 40 °C).

� En aucun cas, vous ne devez poser dʼobjet conte-
nant du liquide ou un verre sur lʼappareil.

� Ne le faites jamais fonctionner et débranchez-le
immédiatement lorsque :
1. des dommages visibles apparaissent sur lʼap-

pareil et sur le cordon secteur.
2. après une chute ou accident similaire..., vous

avez un doute au sujet de lʼétat de lʼappareil.

3. des dysfonctionnements apparaissent.
Dans tous les cas, les dommages doivent être
réparés par un technicien spécialisé.

� Tout cordon secteur endommagé ne doit être rem-
placé que par un technicien habilité.

� Ne débranchez jamais lʼappareil en tirant sur le
cordon secteur, tenez-le toujours par la fiche.

� Pour le nettoyage utilisez uniquement un chiffon
doux et sec, en aucun cas de produits chimiques
ou dʼeau.

� Nous déclinons toute responsabilité en cas de
dom mages matériels ou corporels résultants si
lʼappareil est utilisé dans un but autre que celui
pour le quel il a été conçu, sʼil nʼest pas correcte-
ment branché, utilisé ou nʼest pas réparé par une
personne habilitée, en outre, la garantie devien-
drait caduque.

3 Possibilités dʼutilisation
La table de mixage MPX-206/SW est équipée de
quatre canaux dʻentrée stéréo et de deux canaux
micro. Elle est parfaitement adaptée pour des utili-
sations de DJ privées ou professionnelles.

La table peut être posée directement sur une table
ou intégrée dans un pupitre ou placée dans un rack
au standard 482 mm (19"). Pour le montage dans un
rack, 6 unités (1 unité = 44,45 mm) sont nécessaires.

4 Branchements
Avant dʼeffectuer tout branchement ou de modifier
les branchements existants, veillez à éteignez la
table et tous les autres appareils audio ou de mettre
tous les signaux de sortie sur zéro.

Lorsque lʼappareil est définitivement retiré
du circuit de distribution, vous devez le dé -
po ser dans une usine de recyclage adaptée,
locale, pour une élimination non polluante.

AVERTISSEMENT Lʼappareil est alimenté par une
tension dangereuse. Ne tou-
chez jamais lʼintérieur de lʼap-
pareil car, en cas de mauvaise
manipulation, vous pourriez
subir une décharge électrique.

medi, LOW per i bassi – la relativa banda di fre-
quenza viene fortemente abbassata

26 Selettore C.F. ASSIGN A per il crossfader (27);
determina quale dei canali CH 1 – 4 sarà inserito
quando il crossfader si trova a sinistra

27 Crossfader per creare dissolvenze fra i canali
CH 1 – 4; con i due selettori C.F. ASSIGN (26 e
28) si scelgono i due canali

28 Selettore C.F. ASSIGN B per il crossfader (27);
determina quale dei canali CH 1 – 4 sarà inserito
quando il crossfader si trova a destra

1.2 Pannello posteriore

29 Prese jack 6,3 mm START per lʼavvio teleco-
mandato di giradischi e lettori CD con comando
a contatto

30 Ingressi stereo PHONO (cinch) per i canali CH 1
e CH 2 per il collegamento di giradischi con
sistema magnetico

31 Contatto comune di massa GND, p. es. per i gira-
dischi collegati

32 Cavo rete per il collegamento con lʼalimenta-
zione (230 V~/50 Hz) 

33 Uscite stereo del canale master A – a scelta XLR
(simm.) oppure cinch – per il collegamento di uno
stadio finale

34 Uscita stereo del canale master B (cinch) per il
collegamento di uno stadio finale

35 Uscita stereo BOOTH (cinch) per il collegamento
di un impianto monitor

36 Uscita stereo REC (cinch) per il collegamento di
un registratore; il livello di registrazione non di -
pende dalla posizione dei master fader (16 e 18)

37 Ingresso stereo RETURN (cinch) per il collega-
mento allʼuscita di unʼunità per effetti

38 Uscita stereo SEND (cinch) per il collegamento
allʼingresso di unʼunità per effetti

39 Ingressi stereo LINE e CD (cinch) per i canali
CH 1 – 4 per il collegamento di apparecchi con
livello dʼuscita Line (p. es. lettore CD, registratore
a cassette, registratore per mini disk)

40 Presa jack 6,3 mm (simm.) per il collegamento di
un microfono mono al canale MIC 2; se è colle-
gato un microfono a questa presa, la presa XLR
(2) del canale è disattivata 

41 Presa jack 6,3 mm (simm.) per il collegamento di
un microfono mono al canale MIC 1; se è colle-
gato un microfono a questa presa, la presa XLR
(1) del canale è disattivata

2 Avvertenze di sicurezza
Questʼapparecchio è conforme a tutte le direttive
richieste dellʼUE e pertanto porta la sigla .

Si devono osservare assolutamente anche i
seguenti punti:

� Lʼapparecchio è previsto solo per lʼuso allʼinterno
di locali. Proteggerlo dallʼacqua gocciolante e
dagli spruzzi dʼacqua, da alta umidità dellʼaria e
dal calore (temperatura dʼimpiego ammessa fra
0 e 40 °C).

� Non depositare sullʼapparecchio dei contenitori
riempiti di liquidi, p. es. bicchieri.

� Non mettere in funzione lʼapparecchio e staccare
subito la spina rete se:
1. lʼapparecchio o il cavo rete presentano dei

danni visibili;
2. dopo una caduta o dopo eventi simili sussiste il

sospetto di un difetto;

3. lʼapparecchio non funziona correttamente.
Per la riparazione rivolgersi sempre ad unʼofficina
competente.

� Il cavo rete, se danneggiato, deve essere sosti-
tuito solo da un laboratorio autorizzato.

� Staccare il cavo rete afferrando la spina, senza
tirare il cavo.

� Per la pulizia usare solo un panno morbido,
asciutto; non impiegare in nessun caso prodotti
chimici o acqua.

� Nel caso dʼuso improprio, di collegamenti sba-
gliati, dʼimpiego scorretto o di riparazione non a
regola dʼarte dellʼapparecchio, non si assume nes-
suna responsabilità per eventuali danni conse-
quenziali a persone o a cose e non si assume nes-
suna garanzia per lʼapparecchio.

3 Possibilità dʼimpiego
Il mixer MPX-206/SW con quattro canali stereo dʼin-
gresso e con due canali per microfoni è adatto per
impieghi DJ professionali e privati. 

Lʼapparecchio può essere collocato liberamente
o montato in un piano di comando. È possibile anche
la sistemazione in un rack (482 mm/19"). Per il mon-
taggio in un rack sono richieste 6 unità di altez za 
(= 6 × 44,45 mm).

4 Collegamento del mixer
Prima di eseguire o modificare i collegamenti oc -
corre spegnere il mixer e tutti gli apparecchi audio
oppure mettere tutti i segnali dʼuscita sullo zero.

AVVERTIMENTO Lʼapparecchio funziona con
pericolosa tensione di rete. Non
intervenire mai personalmente
al suo interno. La manipola-
zione scorretta può provocare
delle scariche elettriche.

Se si desidera eliminare lʼapparecchio defi-
nitivamente, consegnarlo per lo smalti-
mento ad unʼistituzione locale per il rici-
claggio.
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